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Person Filing:   
(Nombre de la persona que presenta el documento) 

Address:   
(Domicilio) 

City, State, Zip Code:   
(Ciudad, estado y código postal) 

Daytime / Evening Phone:   
(Teléfono día/noche) 

ATLAS Number (if applicable):   
(Número de ATLAS, si corresponde) 

In this case, I am:  Petitioner/Plaintiff  Respondent/Defendant  Represented by a Lawyer 
(En este caso, yo soy: X Peticionante/Demandante X  Respondiente/Demandado(a) X  Asesorado(a) con letrado 

(If Applicable) Attorney Name:   Bar Number:   
(Nombre del abogado y Número del colegio de abogados del Estado de Arizona)(si corresponde) 

Attorney Phone (telefono del abogado):        

Attorney Email  (Dirección email del abogado):   

 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN     COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, CONDADO    ) 

      
 
  Case No:   
Name of Petitioner/Plaintiff (No. del caso) 
(Nombre del Peticionante/ Demandante) 

 
ACCEPTANCE OF SERVICE 

  (ACEPTACIÓN DE LA NOTIFICACIÓN) 
Name of Respondent/Defendant   A.R.C.P. Rule 4 (f) / (Regla 4(f)) 
(Nombre del Demandado/ Demandado(a)) 

 
Read Carefully.  By signing your name in the presence of a Notary Public or a Clerk of the Superior Court 
on this document, you are stating that you have read and understand its contents, and that you have 
received and accepted the documents listed.   

(LEA CIUDADOSAMENTE. Firmando su nombre en la presencia de un notario o secretario 
auxiliary del tribunal superior, Usted esta indicando que usted a leído y entendido su contenido, y 
que a recibido y aceptado los documentos indicados.) 

OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés. De lo contrario, 
no se le permitirá presentar sus 
documentos en la Secretaría del 
Tribunal. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

For Clerk’s Use Only 



  Case Number:   

  (No. del caso) 
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Accepting service of legal papers does not affect your right to disagree with them. 

(Acceptando notificación de documentos juridicos no empide su derecho de presentar una 
respuesta si no esta en acuaredo.) 
 

 

1. ACCEPT AND WAIVE FORMAL SERVICE.  I waive formal service of process by a process server or 

sheriff and understand by accepting these papers, it is the same as if I were personally served 

under Arizona Law [A.R.C.P. Rule 4].  

 (ACEPTACIÓN Y RENUNCIA DE NOTIFICACIÓN FORMAL.  Renuncio a la notificación formal 

del proceso por una compañía autorizada a entregar documentos jurídicos (“Process Server”) o 

alguacil (“sheriff”), y  además entiendo que al aceptar estos documentos, es lo mismo que si se 
me notificara personalmente según la ley de Arizona Reglas  4 (f), Normas de procedimientos 

civiles de Arizona (A.R.C.P.). 
 

 

2. RESPONSE DEADLINE. I understand that accepting service of these court papers does not affect 

my right to file a written Response or Answer to this action if I disagree.  I understand that if I do 

not agree with any relief asked for in the Petition, I must respond within 20 days from the day I 

signed the original of this Acceptance of Service if I accepted service in Arizona, or 30 days if I 

received the papers somewhere other than Arizona. 

(PLAZO DE RESPUESTA. Tengo presente que al aceptar la notificación de esta documentación 
del tribunal, no se ve afectado mi derecho de presentar una respuesta o contestación por escrito. 
 Entiendo que si no estoy de acuerdo con algún desagravio solicitado en la petición, debo 
responder o contestar dentro de 20 días desde el día que firmé el original de esta Aceptación de 
notificación, si acepté la notificación en Arizona, o dentro de 30 días si recibí los documentos en 
alguna otra parte fuera de Arizona.) 

 

3. DEFAULT JUDGMENT, ORDER OR DECREE.  I understand that if I do not appear and defend in this 

action in court, within the time allowed by law, that I may lose my right to be heard in this case.  I 

understand that failure to Respond or Answer could result in the court giving the other party any 

and all things requested in his or her legal papers, through a Default Judgment, Order or Decree. 

(FALLO, ORDEN O DECRETO DE INCUMPLIMIENTO.  Entiendo que si no comparezco y me 
defiendo en esta acción ante el tribunal, dentro del plazo que permite la ley, puedo perder mi 
derecho a audiencia en este caso.  Entiendo que si no respondo ni contesto podría ocasionar 
que el tribunal dé a la otra parte todo lo que pida en sus documentos legales, a través de un 
fallo, orden o decreto de incumplimiento.) 

 
 



  Case Number:   

  (No. del caso) 
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4. TYPE OF CASE AND THE DOCUMENTS YOU RECEIVED from the other party.  

(Indique el tipo de en “Tipo de caso”, caso y los documentos que haya recibido de la otra parte.) 
          

TYPE CASE (List Type) /(TIPO de CASO)( Escriba el Typo):  

DOCUMENTS RECEIVED (Below, list Name/Title of documents. Example: “Petition”, “Summons”.) 

DOCUMENTO RECIBIDO (Enumerar el nombre o título de los documentos a continuación. 
 Ejemplo: “Petición”,Citatorio”.) 
     

     

     

 

 
OATH OR AFFIRMATION/(JURAMENTO O AFIRMACIÓN) 

 
I swear or affirm that I have read and understand the contents of this document and that I have received 

and accepted the legal documents indicated above.  

(Juro o afirmo que he leído y entendido el contenido de este documento y que he recibido y aceptado 
los documentos jurídicos indicados arriba.) 
 
 
 
 
Date / (Fecha)  Signature /(Firma) 
 

Affirmed before me this: 

(Confirmado ante mí) 

 By 

(Por) 

 

 (Date) /(Fecha)  Printed Name /(Nombre en letra de molde) 
 

My Commission Expires: 

(Mi comisión se vence) 

  

or Seal (below) / o Sello (abaja)  Deputy Clerk or Notary Public 
(Secretario auxiliar o notario público) 

 
 

 

 

 


